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УКРАЇНЕЦЬ - РУСИН - ЛЕМКО: 
НАША ІДЕНТИФІКАЦІЯ 

Упродовж багатьох віків тривають дискусії 
ЩОДО називання народу, який засепяє територію 
сучасної України, а також тих осіб, котрі вва¬ 
жають себе його частиною, але в силу історич¬ 
них. політичних чи економічних обставин про¬ 
живають за Гі межами З різних джерел відом» 
такі етноніми Русь. Україна і відповідно до них 
назви русин, руснак українець. Тому небезпід¬ 
ставно виринають проблеми як-от: що є для нас 
визначальним (назва Україна чи Русь), чи мож¬ 
ливе ототожнення цих понять, як все-таки себе 
ідентифікувати, і які назви закріпилися щодо нас 
у інших народів. Спробуємо на основі досто¬ 
вірних відомостей чітко окреслити ЦІ поняття й 
у тезах відповісти на деякі нез ясовані питання 

Етнонім Русь виник на Середній Наддніп¬ 
рянщині й уже в IX ст. міцно закріпився за Київ¬ 
ською державою. що займала величезну терито¬ 
рію. включаючи не лише сучасні терени України, 
а й Білорусію, частково Росію (напр , Новгород 
І Псков) Русь - це архаїчна і основна назва 
того народу, який тепер називають українським: 
так ВІН себе означував сам. так його називали й 
ІНШІ народи. Загадкове походження цієї доле¬ 
носної назви в науковій літературі досі ще дос¬ 
татньо не висвітлено (відоіуіі принаймні дві кон¬ 
цепції, що налічують 15 гіпотез у поясненні етно¬ 
німа (назви народу) й хороніма (назви країни) 
Русь). Частина дослідників виводить його міс¬ 
цеве походження пов'язуючи з назвою притоки 
Дніпра річкою Россю: зі словом роса «світла, 
біла»; із назвою слов'янського племені полян, 
що жило в районі Києва, Інші - прихильники нор¬ 
манської теорії - вважають назву Русь запози- 
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Русь) ^ісіСІИНа ДС^СЛІДНИКІВ виводить Й0(0 міс¬ 
цеве походження, пов'язуючи з назвою притоки 
Дніпра річкою Россю, зі словом роса «світла, 
біла»; із назвою слов'янського племені полян, 
що жило в районі Києва. Інші - прихильники нор¬ 
манської теорії - вважають назву Русь запози¬ 
ченням від скандинавів-варягів (норманів), що 
мали характерний «нордичний» вигляд (русяві 
І ЯСНООКІ). Здавалося, на доказ русько-норман¬ 
ських стосунків маємо чималу кількість імен | 
скандинавського походження (ігор, Олег. Ольга, ; 
Рюрик) Проте вдумаймось у цю концепцію, вче- 1 
ні-норманісти доводять, що саме варяги є зас¬ 
новниками Київської держави, саме з ними 
пов'язують політичні та культурні досягнення 
Русі - звідси висновок, українці не можуть неза¬ 
лежно творити свою історію, не здатні самостій¬ 
но будувати суверенну державу, мають бути 
завжди кимось поневолені... Україна сьогодні - 
самобутня нація із багатовіковою історією, із 
властивою їй культурою Тому цікаво, скільки 
^ осіб ще будуть прихильниками норманської 
теорії'^ 

Щодо етноніма русин, то його використо¬ 
вують і сам народ і всі його сусіди. Форма | 
Україна тоді ще не вживалася на означення 
народу та його землі (першу писемну згадку 
зафіксовано в іпатїївському списку «Повісті 
минулих ЛІТ» (1187р., а далі 1189, 1213, 1280 
рр ). Щодо етимології слова Україна, то існує 
щонайменше б тлумачень, але. очевидно, і 
найбільш достовірним є таке: Україну пов’я- і 
зують зі словом край, країна. В давніх пам'ятках | 
на зразок «Пересопницького Євангелія» слово і 
«Україна» вживалося якраз як земля, терито- ' 
рія. Тобто, власне слово «Україна» споконвічно ■ 
означає рідний край, країна ! 

В часі феодальної роздрібненості Київської 
Русі Україна набула нового значення - «князів¬ 
ство» (спочатку Українами називали ті князів¬ 
ства, що відділилися ВІД Києва, а згодом і Київ¬ 
ське князівство). З другої половини XIV ст ті ук¬ 
раїнські терени, що потрапили під Польщу й 
Литву, також називали Україною (підкорені Лит¬ 
вою. іноді називалися Литовською Україною', 
поневолені Польщею - Польською Україною, 
захоплені ще раніше Угорщиною - Угорською 
Україною). З появою козацтва наддніпрянські 
землі дістали назву Козацьких Україн, що відо¬ 
бражено І в наших народних піснях За часів Б ! 
Хмельницького Україна вживалася не тільки , 
стосовно запорізьких, а й усіх наддніпрянських і 
земель, згодом І Слобожанщини. Як бачимо, ; 
назвою Русь окреслювали наш край до XVII віку і 
- аж до часу, коли московський царат присвоїв ; 
собі наше давнє ім'я Назвою Україна позна- * 
чають всі українські землі у XVI-XVII ст До прик- 1 
ладу, французький інженер Г Боплан 1650 року І 
видав у Франції латинською мовою книгу «Опис : 
України», у якій пише, щодо складу України вхо- ! 
дять воєводства (називаючи, звичайно, тільки | 
ті, що входили до Польи(і) Люблінське, Белзьке. | 
Холмське, Подільське, Покутське. Волинське. ! 
Брацлавське та Київське. Землі Західної України 
й надалі називалися Руссю аж до возз’єднання І 

і 

Продовжеиия на с. 2. | 


(' лпа ІЮПМ 1 гм \ олноіо слона 
Олііим ріку спою ко.інсі. иа.іваи. 

1 Іоіім ггя . ір\ гс цс трагслії основа. 
Якої цсіі парол ктті татнав... 

Иссс ло моря Вісла синьоока 
Широкі воли і і високн.х гір. 

То НО.ІОНСТОМ ВІЛ1.Н0 і ІННрОКО- 
ІО як мазурка б‘( ло бсрсі ів. 

1 Ілнла ііона і в новогіїні роки. 

І жн.ін .поли, і росіили х.тіб. 

1 мріяли про вімніїїі мир і снокііі 
Д.ія краю лемків, що між гір проліг. 

їх звичаї, розмова і клльтура 
Иіломі б>ли в Київсі.кііі ІТсі. 

1^ Ьсекили, наче за високі м\ ри. 

Иіл ликих орл ховались .поли з сіл. 

Все ііа.м'ягас Сяй. гихии і Глрхливнй. 
Як лемків іолос в іорах зшізвеніїь 
Рола ніліоіиа лолавала си.іи. 

Щоб ЖИМІ і неремагази ворогів. 

Жи.іи іі не вітали, то можіїовлалні 
С\іір(тт волі Ь(П'а і .тіолси 
І^еликиіі з.точин ма.іи вже на і алні - 
Зроби ги сиро гою країі онеїі! 

І наролн.іась .чр\ [ а «Віс.та». 

()знакоіо грагелії іі ганьби. 

Ьілою пал Карпатами завис.та. 

Пал хаіами. сштами і ліотьми. 

Європа байл>же голі з.мовча.іа. 

Коли свинцем, багнеіом. батогом 
З осель ролиніїих ле.мків виганяли. 

І Ілачі і зоііки лті>лн кр> гом. 

Віл 1 Іонрал) і аж на схіл до С’ян\ 

І анчова, Лос(. Гор.тинькнй повіт. 

Всю Лемківіїнпр цей весняний ранок 
Із рілиої зем.іі погнав у сві т. 

Ішли к\лись. хто кіньми.а хто іііїнки. 

І оііимі страхом, лолею й людьми. 


Ьез їжі. без генла і ліжка. 

Тижнями - ЛИПІ дорога й бур'яни. 

Г укнув т ривожно потяг товаровий. 
Загуркої ів колесами на Схід. 

Хоч український, але невідомий. 

1 Іониіцений війною світ. 

Хто ви? Для чого? Вас тут не мекали! 

I Гема тут ще ні лату, ні добра... 

ІЗ ч>жи.х хатах селилися помалу. 

II залипіених людьми дворах. 

Та працею важкою не злякагш 
І’ого. хто вигнання пізнав білу. 

Картопля вже в городі нідростас. 

/Іах не тече і в хат і ло лату... 

Га уночі крізь слі>ози сняться гори 
І сняться квіти біля рідних стін. 

Батьки сміют ься рато на оборі. 

.Л но долині - Великолний дзвін! 

Десятки весен промайнули скоро 
І з т их часів, бурхливих та сумних. 

У лемків с вже молола опора - 
Онуки підростають вже у них. 

Гак поможи,Свята Марія Мати, 

У .морі звичаїв, народів, .мов 
Прийдешнім поколінням передати 
До Лемківщини рідної любов. 

I Іаідатка.м двох сестер разом жит и 
Па нашій грішній і святій землі. 

Історію по-новому т ворити - 

II олії і великі, і малі. 

1 перед тим. як влату обират и 
Повинен добре думати народ. 

Щоб не нрийшлось иашаткам від.мивати 
Історію від крові і глунот! 


Від ред. «ДЛ»: Шановний автор зі СШгі 
помилково вважає акцію «Вісла» - 
депортацією на Схід. 


13 січня. Львів, Івано-Франківськ. Традиційна 
Різдвяна забава «Лемківска Велия». 

19 січня. Тернопіль Палац культури «Березіль». 

Традиційна Різдвяна забава «Лемківс- 
кий Йордан», у якій взяли участь біля 
400 краян і гостей. 

17-18 лютого. Трускавець Санаторій «Карпати». 

Засідання Президії СФУЛО і Колепї ВУТЛ. 
18 лютого. Чортків. Традиційна забава «Лемківс- 
кє Пущаня». 

25 лютого. Київ. Звітно-виборні збори Това¬ 
риства «Лемківщина». Головою обрано 
Михайла Мацієвського. 

10 березня. Львів. Засідання оргкомітету з під¬ 

готовки IV Конгресу СФУЛО. 

11 березня. Тернопіль. Розширене засідання 

правління обласної організації ВУТЛ. 

24 березня. Львів. Зал Товариства охорони па¬ 
м’яток історії та культури. Відзначення 
15-річчя ФДЛ у Львові. 

5 квітня. Київ. Президент України В. Ющенко 
підписав Указ «Про заходи до 60-роко- 
вин операції «Вісла». 

12 квітня. Тернопіль Розширене засідання прав¬ 

ління обласної організації ВУТЛ. 

27 квітня. Львів Оперний театр. Відзначення 60- 
річчя акції «Вісла» з участю Президента 
України В. Ющенка. 

29 квітня. Тернопіль. Національний педагоіїчний 
університет. Науково-практична Конфе¬ 
ренція, приурочена до 60-річчя акції 
«Вісла». 

4-6 травня. Львів. Західний Науковий Центр - 
засідання Президії і Контрольної Комісії 
СФУЛО з участю запрошених. Галерея 
мистецтв - відкриття виставки лемків¬ 
ських мистців. Обласна філармонія - IV 
Конгрес СФУЛО. Лемків світу представ¬ 
ляли 72 делегати з семи країн. Головою 
СФУЛО обрано В. Ропецького (Львів). 
Церква свв. Володимира і Ольги - 
Служба Божа. Драматичний театр ім. М. 
Заньковецької - «Лемківский Кєрмеш». 

20 травня. Тернопіль. Установчі збори, на яких 

створено Тернопільську районну орга¬ 
нізацію ВУТЛ. Головою обрана Людмила 
Квасниця 

Продовження на с. 2. 
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Закінчення. Поч. на с. І. 

Мирослава ГНЛТЮК, Львів. 

УКРАЇНЕЦЬ - РУСИН - ЛЕМКО: 
НАША ІДЕНТИФІКАЦІЯ 

ВСІХ українських земель в єдиній Українській 
Державі, після чого назва Україна стала спіль¬ 
ною для всіх українців, незалежно від їх місця 
проживання. Як назва держави Україна офіційно 
закріпилася від часів виникнення Української 
Народної Республіки (1918 р.). 

Саме ж існування хороніма Україна дуже 
давнє і, можливо, навіть давніше, аніж Русь, бо, 
правдоподібно, сягає ще спільнослов'янського 
періоду. Доказом є усна народна творчість, зо¬ 
крема історичні пісні й думи, у яких немає тер¬ 
міна Русь, а тільки Україна, що споріднене з по¬ 
няттям волі. Саме слово вирізняється «приваб¬ 
ливою милозвучністю - збігом голосних і дзвін¬ 
ких звуків, а тому так гармонійно звучить в на¬ 
родних піснях»; асоціюється з матір’ю. Натомість 
Русь уважалась чужинською назвою, накинутою 
кимось давно, а Україна - щось рідне, зрозуміле. 

Етноніми Русь, русини, руський були добре 
відомі за межами нашої прадідівської землі; 
вони упродовж багатьох століть були у вжитку 
по всій Західній Європі. Так, німецький «Кайзер- 
хронік» свідчить, що в складі військ Аларіха та 
Аттіли Рим штурмували також і русини (І пол. V 
ст.); в печері під Зальцбургом вибитий напис про 
те, що «руський князь Одоакр» перебив тут усіх 
християн; у німецьких джерелах від 839 р. є 
повідомлення про зустріч німецького імпера¬ 
тора з «руським каганом». Зауважмо, що перші 
згадки про Русь і русинів зосереджені на тери¬ 
торії Карпат та сучасної Угорщини (самі ж угорці- 
мадяри зайняли ці території лише в X ст.). Має¬ 
мо ще згадку сірійського історика Захарія Ритора 
в хроніці 555 р. стосовно якогось населення в 
Північному Причорномор’ї, можливо, окремого 
племені в ареалі з річками Рось, Роська, Росава, 
Ропавка, Роставиця, етнічність якого невідома 
(вірогідно входило до антського союзу племен). 
Внаслідок слов’янізації місцевого іраномовного 
населення рос {рус, русь) був сприйнятий сло¬ 
в’янами. Від антських дружинників назва «русь» 
згодом перейшла на південний союз племен - 
полян. Згодом Руссю стали називати всі східно¬ 
слов’янські землі, що входили до складу Давньо¬ 
руської держави. Цінні відомості про русів IV ст. 
подає «Степенна книга» - джерело XVI ст. У 760 
р. русини напали на південний берег Криму і 
спустошили його від Сурожа (Судака) до Кор- 
чева (Керчі) - свідчить опис сурозького єпископа 
Стефана, який був очевидцем нападу. 775 року 
-згадка грецького історика Менандра про русів 
(руси допомагали у війні візантійського імпера¬ 
тора з Болгарським царством). У IX ст. назву 
>сь як країну не раз згадують арабські письмен¬ 
ники, які дуже добре знали тодішню географію. 

Латинська ж назва України - Рутенія. Хро¬ 
ніст паризького королівського двору Жак Шарон 


змінити своє прізвище, і як потім досягти, аби 
всі сприйняли І визнали твою метаморфозу: а 
що вже сказати, коли свідомо змінюють націо¬ 
нальне ім'я... 

Отже, Русь, руський, русинський - давні й 
органічні для українців найменування. Можливо, 
було б правильно, коли поряд із Україною, ук¬ 
раїнським вживати Русь, руський, русинський 
(до прикладу, як доречно звучать праці М. Гру- 
шевського чи М. Аркаса «Історія України-Руси»). 
Щодо подвійного використання таких етнонімів, 
то це вже практикувалось у Галичині (першим 
так поєднав П. Свєнціцький 1866 року, говорячи 
про українсько-руські справи). Етнонім Україна 
з’явився пізніше (у XII ст.) і функціонував поряд 
із назвою Русь у значенні «наша територія, край, 
країна». Ставлення до необхідної зміни назви 
Русь на Україна упродовж багатьох років була 
різною. 

Вважаємо принагідне пояснити і ще одну 
назву, якою себе означує частина українського 
населення. - а саме етнонім Лемківщина, від 
якого утворено похідні слова: лемки, лемківський. 

Більшість українських учених вважають, що 
предки лемків входили до складу слов’янських 
племен, які прийняли разом із первісною істо¬ 
ричною назвою української землі й українського 
народу «Русь», «руський», «руснак», «русин» та¬ 
кож українську словесність, звичаї та українську 
релігійну і національно-духовну культуру. 

Досі залишається дискусійною проблема 
походження назви лемки. Першим увів слово 
лемко в науковий обіг як мовознавчо-етногра¬ 
фічний термін Й. Левицький в уже згадуваній 
«Граматиці». Від того часу саме ця лексема у 
формі лемко домінує на північ від Бескиду, де її 
підтримує аналогія до бойко. Найпоширенішою 
є думка про те, що назва досить умовна, похо¬ 
дить від часто вживаної частки лем «лише», 
«тільки». Самі ж лемки називали себе русна- 
ками або русинами. 

І, Вагилевич подає низку варіантів назви 
лемки. Пише, що крім форми лемко, вживається 
лемок, лемак в однині; лемки (^іеткі, Еетсу), 
лемаки в множині; лемка, лемкиня - у жіночому 
роді, лемча, лемченя, лемчагпа - у здрібнілому 
значенні. Трапляються ще форми лемчик, 
лемчак, лемочко. 

На думку І. Верхратського, «в Галичині назва 
Лемки була первісною призивкою, котра вишла 
вперше, мабуть, від сумежних Бойків». Такої 
самої думки дотримується Ю. Тарнович. 

В. Латта на основі аналізу діалектних мате¬ 
ріалів із території Східної Словаччини ствер¬ 
джує, що «назва лемки, лемаки (одн. - лемко, 
лемак, прикметник - лемківський) є довільним, 
новим терміном з часів романтизму. Ця кличка 
також не властива живій мові місцевих українців, 
і межа, яка визначає їх діалект, не відповідає 
поширенню свого етимону-слова лем. що трап¬ 
ляється у значенні лиш на схід аж до долини 
ріки Боржави». 

Серед самих галицьких лемків ця назва по¬ 
чала прийматися від початку XX століття під 
впливом журналістів-регіоналістів, які видавали 



Тернопіль, 17.1І.2і}07р. Зліва поправо: 

І. Рудь, С, Маііковпч, О. Мапковпч, М. Вабічук, В. Ропеаькпи, 
О. ВепгриповиЧу І. Дуда, Я. Плахтіи, М, Вепгрппович, В. Ардап. 


мості: Підкарпатська Русь (1848-1948). Пер. з і 
англ. - Ужгород, 1994) Ми ж уважаємо, що саме | 
мова - визначальний ідентифікатор будь-якого | 
народу, тому намагання видати діалект жителів 
Закарпаття за якусь окрему мову - безпідставне, 
а спроба обгрунтувати русинів як четверту 
східнослов’янську націю не витримують жодної 
критики. Українське населення Закарпаття не 
становить якоїсь окремої нації, а є територіаль¬ 
ною групою, різні частини котрої можуть входити 
до трьох етнографічних груп українців Карпат 
(бойків, лемків, гуцулів). Висвітлення таких ідей 
є дуже важливим, бо раніше такі настрої нав'я¬ 
зувались І лемкам, що дало негативні резуль¬ 
тати: намагання виокремитись на практиці при¬ 
зводило до полегшення асиміляції в чужо¬ 
мовному морі. 

Щодо самого терміну, який пропонують при¬ 
хильники автономності (русинська мова), - не¬ 
виправданий, бо є багатозначним, до прикладу 
так називають українську мову (руска бешеда 
або бачванський говір) в Югославії та Хорватії 
- нею розмовляють близько 25 тис. осіб, які 
тепер живуть компактно у місцевостях Бачка, 
Славонія, Срим. Українське населення Юго¬ 
славії, котре з'явилося тут у 18-19 століттях, 
зберегло себе як етнічна група в чужому ото- | 
ченні: вони почуваються українцями, подібно як і 
І НОСІЇ південнолемкірських говірок на Пряиіів- І 


кікіичепая. Поч. па с. /. 

ХРОНІКА новин 

за 2007рік 

27 травня Галич Заходи до бО-річчя акції «Віо¬ 
ла»: відкриття Пам'ятного знаку жерт¬ 
вам депортації, науково-практична кон¬ 
ференція, Регіональний фестиваль 
лемківської культури. 

27 травня Тернопіль Обласна філармонія. 
Авторський концерт вокального тріо 
«Солов'ї Галичини» (Н. Татарчук, І. Му¬ 
зика, О. Лісовець). 

10 червня. Рожнятин. Засідання Колегії ВУТЛ: 

підсумки роботи IV Конгресу СФУЛО, ( 
підготовка до IX Всеукраїнського Фести¬ 
валю лемківської культури в Монасти- 
риську 

10 червня, с Ягільниця на Тернопільщині. Регіо¬ 
нальний фестиваль лемківської куль¬ 
тури 

ЗО червня, смт Брошнів-Осада на Івано-Фран- 
ківщині Засідання Колегії ВУТЛ (голова 
О Венгринович) 

20 22 липня Ждиня, Польща XXV Лемківська 


































- згадка грецького історика Менандра про русів 
(руси допомагали у війні візантійського імпера¬ 
тора з Болгарським царством). У IX ст. назву 

^сь як країну не раз згадують арабські письмен¬ 
ники. які дуже добре знали тодішню географію. 

Латинська ж назва України - Рутенія. Хро¬ 
ніст паризького королівського двору Жак Шарон 
(жив за часів правління Людовіка XIII), описуючи 
Україну початку XV!І ст. називає її Рутенією. З 
цього приводу він каже, «що стосується цих 
(київських) давніх рутенів, то достовірно відомо, 
що більша частина їх виводить своє походження 
від галів, які прийшли колись в їх краї... і що їх 
країна зберігає назву «Рутенія» від народу 
рутенів...». 

За аналогією до етнічних назв словак, поляк 
виникає на крайньому заході української етнічної 
території (де проходять кордони із Польщею, 
Словаччиною та Україною) форма руснак, яку 
фіксують і мовознавці, і інші дослідники. Проте 
ця назва не набула широкого використання - 
там надалі продовжують вживати етнонім русин 

Термін Русь вживаний на українських зем¬ 
лях аж до XX сторіччя. Етнічне визначення русь- 
кий в розумінні український трапляється від XIV 
ст. і безперервно зберігається протягом багатьох 
століть. Особливо стійким воно виявилося в за¬ 
хідному регіоні України. Навіть у XIX ст. прик¬ 
метник руський входив до назв різних західно¬ 
українських політичних партій, літературних і 
наукових угрупувань, альманахів, окремих праць 
тощо. На Буковині в офіційному вжитку русин 
був аж до 1918 року. Ця похідна від Русь 
самоназва до сьогодні характерна для українців 
Прикарпаття, Карпат, Закарпаття й деяких 
суміжних територій. Цю ж назву і в XXI ст. збе¬ 
рігає корінне українське населення Словаччини, 
Польщі, Сербії, Хорватії, Словенії, Македонії, 
Чорногорії, Румунії. На відміну від заокеанських 
емігрантів-українців, які до 1919 року в США і 
Канаді визнавали себе русинами, а з 20-х років 
XX сторіччя свідомо називають себе українцями 
як знак об’єднання поселенців «свідомих свого 
національного походження». 

Чому відбулася зміна офіційної для нашої 
держави назви Русь на Україна^ Є. Наконечний 
(Украдене ім'я: чому русини стали українцями 
-Львів, 1998) слушно це пов’язує із політичним 
забарвленням у висвітленні історичних подій в 
радянській, а сьогодні в російській історіографії 
щодо права на культурну спадщину Київської 
Русі і щодо права продовження її культурно- 
історичної традиції. Дослідник зауважує, що «за 
допомогою маніпуляцій етнонімами «русскій», 
«руський», «русин» ідеологи «Вєлікой Россїі» 
намагаються позбавити українців права на спад¬ 
щину Київської Русі, .. .показати їх без історичних 
коренів і без традицій, ...хочуть відібрати із 
назвою Русь ще й багатовікову культурну спад¬ 
щину наших предків, їхні політичні надбання». 
Створена спеціально плутанина назв ( хоча Русь 

- це не Росія!!! ) виконала все ж свою руйнівну 
функцію. Тому очевидний інстинкт самозбере¬ 
ження вимагав створити розпізнавальний сим¬ 
вол - як наслідок, зміна етноніма; замість Русі 

- Україна , замість русинів - українці . Заміну 
етноніма зробити не так легко - це. як пише Є. 
Наконечний, так само, якби комусь захотілося 


I межа, яка визначає їх діалекі, не відіюиїдає 
поширенню свого етимону - слова лем, що трап¬ 
ляється у значенні лиш на схід аж до долини 
ріки Боржави». 

Серед самих галицьких лемків ця назва по¬ 
чала прийматися від початку XX століття під 
впливом журналістів-регіоналістів, які видавали 
часописи: «Лемко» (москвофільський, що вихо¬ 
див у Львові, Новому Санчі і Горлицях, 1911- 
1934), «Наш Лемко» (свідомо український, вихо¬ 
див у Львові, 1933-1939) та «іетко» (прополь- 
ський, виходив у Криниці, 1934-1939), «Лемков- 
щина» (москвофільський, виходив у Нью-Йорку, 
1922-1928), «Лемко» (1928-1940). 

Б. Ажнюк стверджує, що в назвах громадсь¬ 
ких організацій і їхніх друкованих органів етнонім 
лемко і гіперетнонім русин (руський) взаємно 
доповнюють або замінюють один одного. У лем¬ 
ківсько-русинських друкованих органах місце 
лемків у стосунку до українського народу тлума¬ 
читься по-різному: від цілковитого сепаратизму 
до визнання себе його складовою частиною. На 
думку Б. Ажнюка, формування національної 
свідомості на основі етнічного самовідчуття - 
явище складне і суперечливе. Це наклало свій 
відбиток на термінологічні взаємини між пон ят¬ 
тями лемко-русин-укоаїнеиь, їх можна розгл я¬ 
дати як СВОЄРІДНУ градацію, у якій назва лемко. 
як найбільш етнографічна, є водночас найменш 

політизованою - з нею не пов'язуються ніякі 

державотворчі амбіції . Все ж наявні факти і 
політичного сприйняття цього етноніма, до прик¬ 
ладу, після розпаду Австро-Угорщини проголо¬ 
шення Лемківської республіки москвофільською 
Руською Радою на Ґорличчині у листопаді 1918 
року. 

А щодо розділених державними кордонами 
лемків, І. Верхратський зауважував; «коли-ж по- 
рівнаємо бесіду галицких Лемків і угорских Ле- 
маків, то мусимо прийти до заключення, що обі 
тоті річи суть лише відмінами того самого го- 
вора; поодинокі слова або місцево уживані фор¬ 
ми тут не рішають нічого...». Збирач та упоряд¬ 
ник пісенної спадщини лемків Ф. Колесса також 
уважає, що «...пісенні мелодії Лемків по обох 
боках Карпат виказують спільність характерис¬ 
тичних признак: се відміни одногож музичного 
діялекту; [...] лемківский музичний діялект 
виявляє в своїх основах і типових формах без - 
сумніву приналежність до украінского матірного 

пня й нерозривну спільність із іншими ук- 
раїнскими діалектами музичними, [...] носить на 
собі помітні признаки впливу західних і пів¬ 
денних сусідів». 

Досить виразно за роки української незалеж¬ 
ності виступає проблема т. зв. «русинства», 
за якою на Закарпатті українофоби намагаються 
утвердити думку, що «тамтешні українці - це 
лише українізовані т. зв. «підкарпатські русини», 
які начебто репрезентують четверту східносло¬ 
в'янську націю поряд із українцями, білорусами 
і росіянами». Одним із ідейників цієї концепції є 
П. Р. Магочі. який, вказує, що хоч підкарпатські 
говори лінгвісти і відносять до українських, все 
ж не можна ототожнювати мову з національ¬ 
ністю, бо «мова може бути, а може й не бути 
важливим складником визначення національної 
групи» (Формування національної самосвідо- 


тепер живуть компактно у місцевостях Бачка, і 
Славонія, Срим. Українське населення Юго- | 
славії, котре з’явилося тут у 18-19 століттях, | 
зберегло себе як етнічна група в чужому ото- : 
ченні; вони почуваються українцями, подібно як • 
І носїі південнолемківських говірок на Пряшів- і 
щині, бо в місцях суцільного заселення носіїв * 
певного говору є більша можливість консервації 
рис їхнього діалектного мовлення. 

По-Іншому видається ситуація із переселен- і 
цями Північної Лемківщини. Після Другої Світо- і 
воі війни носії північнолемківських говірок опини- ■ 
лися в розпорошенні ізоляція від рідного мов- і 
ного масиву та сильні контакти з мовою навко¬ 
лишнього оточення спричинили до неабиякої 
перебудови цілої діалектної системи. 

Із висвітленого вище матеріалу можна зро¬ 
бити такі висновки: люди, які вважають себе 
русинами, українцями чи лемками (іншими ук¬ 
раїнськими етнографічними групами: бойками 
гуцулами), незважаючи на свою вікову роз єд- 
наність чужими державними кордонами і відір¬ 
ваність від основної частини матірних земель і 
завше усвідомлювали себе як єдиний україн- | 
ський народ В цьому ще один беззаперечний і 
доказ на користь його автохтонності, яку підтвер- І 
джують і лінгвістичні, і етнографічні матеріали. | 
Така єдність цементувалася тим, що в княжі 
часи українці належали до великого державного 
осердя - Київської Русі. Почуття ЦІЄЇ єдності не 
могло бути витіснене, ані поневолювачами, що 
прагнули асимілювати західні гілки української 
нації, позбавляючи їх навіть права на етнонім 
українець, ані свідоме насаджування москво¬ 
фільства (русофільства) з його ідеєю «єдиного 
руського народу від Попраду до Камчатки» 

А проблема так званого «русинства» вихо- і 
дить за рамки етнічні, бо зумовлена суто полі¬ 
тичними чинниками, а також є наслідком трива¬ 
лого чужоземного поневолення наших земель і 
неоднакового розвитку українського народу в 
різних регіонах. Українське населення Закарпат¬ 
тя не становить якоїсь окремої нації чи навіть 
однієї етнографічної групи, а є територіальною 
групою, що охоплює, в основному, населення 
Закарпатської області. Різні її частини можуть 
входити до трьох основних етнографічних груп 
українців Карпат (бойків, лемків і гуцулів), які не 
обмежуються територією цієї області. 

Хороніми Русь й Україна, які певний час 
заступали один одного, називають один край - 
нашу матірну землю. І лише в XX сторіччі форма 
Україна змогла утвердитися як офіційна назва 
нашої країни. У XXI ст. за нашою державою за¬ 
кріплено хоронім Україна, етнонім українець 
Проте особи, які не проживають в Україні й не 
ідентифікують себе українцями, а вважають 
себе русинами, руснаками мають усвідомити. ; 
що вони також сини й доньки того народу, який 
сьогодні прийнято називати українським І. нав¬ 
паки, хто з українців із застереженням дивиться 
на людей, що ідентифікують себе русинами, мав 
би кардинально переосмислити свої знання і 
переформувати своє ставлення до своїх безза¬ 
перечних земляків. Як людина б себе не іденти¬ 
фікувала, чи русином, чи украін цом - це, без¬ 
сумнівно, дві назви, що окреслюють один народ 


нальнии фестиваль лемківської куль¬ 
тури. 

ЗО червня, смт Брошнів-Осада на Івано-Фран- 
ківщині. Засідання Колегії ВУТЛ (голова 
О. Венгринович) 

20-22 липня. Ждиня, Польща XXV Лемківська 
Ватра, в якій вперше взяв участь Пре¬ 
зидент України В. Ющенко. 

4- 5 серпня. Монастириськ IX Всеукраїнський 

Фестиваль лемківської культури з учас¬ 
тю віце-міністра культури і туризму 
України Ольги Бенч. 

23 серпня. Тернопіль. Співоче поле. Свято вишив¬ 
ки з участю лемківських вишивальниць. 

21 вересня, с. Ходачків на Тернопільщині. Від¬ 
криття Пам ятного знаку жертвам депор¬ 
тації. 

23 вересня. Львів Відзначення 15-річчя лемків¬ 
ської церкви свв Володимира і Ольги з 
участю делегацій з Тернопільщини і 
Прикарпаття 

23 вересня Борислав. Регіональний фестиваль 
лемківської культури 

4 жовтня, с. Чагарі на Тернопільщині. Освячення 
місця для Пам'ятного знаку жертвам 
депортації. 

5- 7 жовтня, с. Переможне на Луганщині, Регіо¬ 

нальний фестиваль лемківської культу¬ 
ри, в якому взяли участь В. Ропецький 
- голова СФУЛО і О Венгринович - 
голова ВУТЛ 

6 жовтня, смт. Микулинці на Тернопільщині. 
Відзначення 60-річчя акції «Вісла». 

20-21 жовтня. Калуш. Відзначення 10-річчя на¬ 
родного хору «Студенка». Засідання Ко¬ 
легії ЄУТЛ У заходах взяли участь В, 
Ропецький - голова СФУЛО і О Вен¬ 
гринович - голова ВУТЛ 

21 жовтня Городок. Регіональний фестиваль 
лемківської культури 

23 жовтня. Львів, Зал Товариства охорони па¬ 
м'яток історії та культури Відзначення 
80-річчя історика-лемкознавця І. Д Кра- 
совського. 

ЗО жовтня Київ Голова ВУТЛ О Венгринович 
відвідав Секретаріат Президента Ук¬ 
раїни 

З листопада Чортків Звітно-виборні збори ра¬ 
йонної організації ВУТЛ Головою пере¬ 
обрана Марія Баб^ук. 

11 листопада, с. Жовтневе на Тернопільщині. 
Відзначення 60-річчя акції «Вісла» з 
участю голови ВУТЛ О Венгриновича і 
редактора «ДЛ» І. Дуди. 

17 листопада Тернопіль Драматичний театр їм 
Т Шевченка Відзначення бО-річчя акції 
«Вісла» 

14-16 грудня. Тилич, Польща Засідання Пре¬ 
зидії СФУЛО. 

19 грудня Тернопіль, Львів Свято св Миколая 
для лемківських дітей 




























ЛЕМКІВСЬКЕ СВЯТО 
В Жовтневому 


11 листопада 2007 р в с. Жовтневе Терно¬ 
пільського району відбулися звітно-виборні 
збори осередку Всеукраїнського товариства 
«Лемківщина», очолюваного невтомною акти¬ 
вісткою - патріоткою Рутою Сардигою. Будинок 
культури був заповнений людьми, для яких не 
байдужі лемківські проблеми, яких хвилює доля 
лемків та інших етногруп на Україні. А оселилися 
в с. Жовтневе після виселення з Польщі люди з 
21 села. Відрадно, що два роки тому в Жовтне¬ 
вім відкрито Пам’ятний знак виселеним з Польщі 
людям, які стали жертвами депортаційної роз¬ 
прави. Це перший осередок лемків на Терно¬ 
пільщині, який спорудив у себе вікопомний па¬ 
м’ятник як спогад про тяжку долю українців з 
теренів Польщі. 

На свято лемків у Жовтневе прибули гості з 
Тернополя: голова Всеукраїнського товариства 
«Лемківщина» Олександр Венгринович з дружи¬ 
ною, редактор газети «Дзвони Лемківщини» Ігор 
Дуда, члени обласного правління «Лемківщини» 
Леся Бурякова і Марія Бурдяк. 

Приїхали на лемківське свято гості з Терно¬ 
пільського районного відділення культури і ту¬ 
ризму; начальник відділу Андрій Галайко. мето¬ 
дист Володимир Довбня та головний спеціаліст 
Любов Шарган. Вони вирішили особисто побу¬ 
вати на лемківському святі - звітно-виборних 
зборах, щоб глибше збагнути колорит лемків¬ 
ської самобутньої культури, послухати лемківсь¬ 
кий оновлений хор. який знову задзвенів 28-ма 
голосами після тривалої перерви 

Звичайно, перше слово на звітно-виборних 
зборах взяла голова осередку Рута Сардига. їй 
було про що говорити, бо багато добрих справ 
разом з членами осередку зробила вона за звіт¬ 
ний період А почала свій виступ з давноминулих 
подій, які довелося пережити в 1947 р. нашим 
людям, що залишилися в рідних краях. їх чекала 
т. 3. операція «Вісла», вона торкнулася людей 
кожного села. Якраз цьогоріч відзначають лем¬ 
ки, надсянці, підляшці і холмщаки 60-річчя га¬ 
небної операції «Вісла» Не зітреться з людської 
пам’яті пережите, перебуте нашими дідами, 
батьками і сучасниками старшого покоління, про 
що з болем розповідали у своїх спогадах оче¬ 
видці та родичі. З великим задоволенням їхали 
члени осередку на «Ватри» до Ждині і Монас- 

тириська. У селі був проведений «Стрітенський 
вечір», на якому було повністю відтворено лем¬ 
ківські обрядові традиції. 

Проведено вечір «Лемківська забава в лем¬ 
ківських строях». Жінки старалися відновити 


національні лемківські строї, які носили ко лись 
в ЇХНІХ селах на Лемківщині. 

«Збираємо для сільського музею старо¬ 
давній жіночий та чоловічий одяг, вишивки, побу¬ 
тові речі Окремі люди не хочуть їх безповоротно 
віддати Тож ми беремо на облік, що в кого 
збереглося, і, в разі потреби, позичаємо в них. 
Нехай зберігаються для нащадків хоча відома 
ці неповторні спідниці-кабати, оплічата, кошелі 
та сердаки», - сказала Р. Сардига. 

На звітних зборах виступив сільський голова 
Михайло Дручок. активісти осередку Володимир 
Солтисяк і Степан Гоч. Вони дали високу оцінку 
праці голови осередку Рути Сардиги, незамінної, 
самовідданої організаторки лемківського «руху» 
на селі. 

Руту Семенівну Сардигу було одноголосно 
обрано (вже втретє!) головою Жовтневого осе¬ 
редку «Лемківщини». Перед аудиторією висту¬ 
пив голова Всеукраїнського товариства «Лемків¬ 
щина» Олександр Венгринович. Він проаналізу¬ 
вав стан справ у політико-правовому аспекті, 
назвав завдання, що стоять перед лемками в 
Україні. 

З вдячності за копітку роботу про благо лем¬ 
ків. Р Сараига подарувала О. Венгриновичу 
коровай. 

Після офіційної частини свята відбувся 
великий концерт силами хорової капели «Конар 
Лемківщини» під керівництвом диригента Ми¬ 
хайла Рапіти з Тернополя До складу хору вли¬ 
лись не тільки жителі с. Жовтневе, а й сусіднього 
- Чернелів-Руський Милозвучно лунали в залі 
лемківські народні та повстанські пісні, які зво¬ 
рушували серця присутніх. 

Під час концерту гостя з Чорткова, автор цієї 
замітки, прочитала свій вірш «Заповіт мами», 
написаний по-лемківськи. Гості з Тернопіль¬ 
ського районного відділу культури і туризму при¬ 
везли в подарунок лемкам свої незбагненно- 
чаруючі мелодії, які виконували на скрипці (В. 
Довбня) та акордеоні (А Галайко), а також соло- 
пісні у виконанні Л Шарган. Пісенно-музичне 
мистецтво вплинуло на емоції присутніх людей, 
піднімало настрій. 

Збори закінчилися, але збуджені аплодис¬ 
ментами хористи та ГОСТІ не спішили розходи¬ 
тися. У холодному залі панувала тепла атмос¬ 
фера І сміх, радість, жарти, дружні дотепи, щирі 
побажання «Многая літа'» 

Марія БУРДЯК, 
учасниця свята, гостя з Чорткова. 



ЛЕМКИ НА ЛУГАНЩИНІ 



Во. іодіїмир Ропеиькии і Петро Ясіичак (у центрі) серед лемківських 
діячів Львівіціши іЛугашціши, Пере,можле, 6Л0.2007р. 


Депортація українців з їх етнічних земель у на 13 09 1946 р із області вибуло 639 сімей і 





























Во. іодимир Ропеиькии і Петро Ясінчак (у цеитрі) серед .ісмківськіех 
діячівЛьвівкіїти іЛугатниии. Переможне, 6Л0.2007р. 


тириська. У селі був проведений «Стрітенськии 
вечір», на якому було повністю відтворено лем¬ 
ківські обрядові традиції. 

Проведено вечір «Лемківська забава в лем¬ 
ківських строях». Жінки старалися відновити 


фера І СМІХ, радість, жарти дружні дотепи, щирі 
побажання «Многая літа'» 

Марія БУРДЯК, 
учасниця свята, гостя з Чорткова. 


Депортація українців з їх етнічних земель у 
Польщі не знайшла належного відображення в 
радянській історичній науці. Тільки в роки неза¬ 
лежності започатковано видання збірних доку¬ 
ментів. матеріалів і спогадів про переселення 

Таке «незручне» питання, як примусове ви¬ 
селення населення з території західних облас¬ 
тей України до Польщі та з Польщі в Україну 
довгий час замовчувалося. Про переселення у 
Луганську область взагалі нічого не було відомо 

Президент України Віктор Ющенко своїм 
Указом «Про заходи у зв'язку з 60-ю річницею 
примусового виселення етнічних українців з 
території Польщі» ВІД 23 09.2005 р за № 1330 
визнав за необхідність посилити увагу до потреб 
людей, примусово виселених з території Поль¬ 
щі, На виконання цього Указу 17 листопада 2005 
р в Луганську була створена громадська орга¬ 
нізація українців, депортованих з території Поль¬ 
щі - Луганське обласне товариство «Ватра» 
Воно було зареєстроване й отримало свідоцтво 
під № 765 Головою товариства обрано П. М 
Ясінчака. який в складі родини був виселении 
зі с. Ізби Горлицьксго повіту Краківського воє¬ 
водства 

Організація була створена з метою відрод 
ження І збереження національних культурних 
традицій, соціального і правового захисту пере¬ 
селенців. Для того, щоб ми знали: хто ми і звідки 
походимо. - нам були потрібні архівні матеріали 
та історичні ДОВІДКИ З цією метою ми побували 
в архівах України і Польщі Результати показали 
що нас є понад двох тисяч Велику допомогу 
ми отримали ВІД директорів державних архівів 
Львова - В І. Куцинди та Луганська - М М 
Старовойтова 

Якщо з 15 жовтня 1944-го до 1 лютого 1945 
року за офіційними даними було виселено тільки 
19899 осіб, то з вересня 1945-го до липня 1946 
року в Україну виселено 260 тисяч А за весь 
час депортації - 482 661 особа (за нашими да¬ 
ними протягом 15.11.1944 - 1.08.1946 рр було 
виселено 123010 родин або 483 808 осіб - 
«ДЛ»), У Польщі залишилося біля 150 тисяч ук¬ 
раїнців 

З інформації Ворошиловградського облас¬ 
ного комітету КП{б)У ми дізнаємося, що станом 
на 1.02.1946 року до 12 районів області прибуло 

1 348 родин у КІЛЬКОСТІ 6 089 осіб, із яких були 
3035 - працездатні, а 2 118 - діти до 14-ти років. 
Згідно постанови бюро Ворошиловградського 
обкому партії, виконкому обласної ради депу¬ 
татів трудящих «Про розселення колишніх поль¬ 
ських громадян на території Ворошиловград- 
ської області», у ВІДПОВІДНОСТІ до Постанови Ра¬ 
ди Народних Комісарів УРСР від 17 07.1944 р 
№ 808-43. на Луганщині планували розселити 

2 400 осіб переселенців. 

Починаючи від червня 1946 року, кількість 
родин переселенців зменшується Так, станом 


на 13.09 1946 р. із області вибуло 639 сімей і 
лише 68 -ом надано дозвіл на проживання. 

Протягом 1944-53 рр. більше ніж 12 тисяч 
лемків було переселено на Луганщину. Багато 
IX повернулися на Західну Україну. Ті, що зали¬ 
шилися. намагалися зберегти свою культуру, 
мову, побут і звичаї. Тепер лемки проживають у 
селах Переможне і Карла Лібкнехта Лутугінсь- 
кого, Зеліковка і Парнєве Біловодського. Пере¬ 
можне І Трудове Ново-Айдарського районів Нині 
в області налічується 112 осіб переселенців, 
яким виповнилося 80 і більше років. У Луганську 
живуть біля 3.5 тисяч переселенців та їх на¬ 
щадків. Всього -близько 33 тисяч, 80 відсотків 
ІЗ них є лемки. 

За два роки діяльності товариства «Ватра» 
побудовані та освячені дві каплички в селах 
Карла Лібкнехта і Переможне. В с. Переможне 
буде споруджено пам'ятний знак до 60-річчя 
депортації лемків на Луганщину. Перший камінь 
був закладений і освячений на «Ватрі» - фести¬ 
валі, який проводиться щорічно на Луганщині. 
Наш громадський юридичний відділ, який очо¬ 
лює суддя Апеляційного суду області Іван Шми- 
гельський, надає методичну, правову і соціальну 
допомогу всім лемкам, а також іншим депор¬ 
тованим етнічним українцям, їх нащадкам з 
питань перерахунку пенсій, перегляду карних і 
ЦИВІЛЬНИХ справ. 

З метою відзначення трагічних подій, по¬ 
в'язаних ІЗ примусовим переселенням етнічних 
українців з території Польщі в 1944-46 і 1951 
роках, ми звернулися до Міністерства освіти і 
науки України, ректорату Луганського держав¬ 
ного педагогічного університету ім. Т. Шевченка, 
з проханням внести в програму навчального 
курсу «Історія України» теми про депортацію 
українського народу Також були внесені зміни 
до тематики курсових наукових робіт. Члени 
студентського наукового товариства проводять 
дослідження в цьому напрямку. 

Наші історики, разом із науковцями Педа¬ 
гогічного університету, видали книгу «Нотатки 
до мовного портрета переселенців з Лемків- 
щини» {2006 р.), підготовили до друку - «Лемки 
- народ, позбавлений Батьківщини». Зараз ве¬ 
деться робота над змінами і доповненнями окре¬ 
мих архівних документів, а також переклад цієї 
книги на лемківську говірку. 

Делегації лемків з Луганщини запрошують 
на науково-практичні конференції. Всеукраїнські 
з'їзди лемків «Лемківські Ватри» в м. Монас- 
тириськ Тернопільської області та с. Ждиня в 
Польщі Наше товариство є членом «Асамблеї 
народів Луганщини», яка налічує 124 національ¬ 
ності та етнічні групи, які населяють Луганщину 

П. М. ЯСІНЧАК, 
голова Луганського обласного 
товариства «Ватра». 


Ніна ОЛЕНЯК, ли Бучач 

СИЛА ПІСНІ 

ЬІовела 


С'оііцс ІІСКМО Іісми.іоссрлію. Л\ /КС ЧОІ'І.ІОСЯ 
мити. Л.іс лс рятівииіі вечір? Йшов \ терен м 
І аких еа.\пі\ як він. І Іілііімавея по ехолах вгорч 
з тяжким мітком цсмеїпл' на плечах. І Іс’жлавіїиі 
^■(^юіііч ііа вка.?аие місце, ні хви іиііи ие вілио- 
т^чииіііи. ііобії за черговим мітком... 

То був грчловиїі концтабір лля тих. х го вия- 
вив неііое.'іух чи суцротив проти иі.мців \ часі 
окміації. .Мав залелве 21 рік. іом> тяж-ко пере¬ 
живав евос моневолення. ІТю.ма жив ві.ііаіо як¬ 
ії гах. Кохавея в црііролі і мчзмці. Вже в 11 років 
мав вч.іика. а в 15 - кч ііив еакеа(|)ои на зароб- 
.іеиі гроті. Був цраньовт иіі. ці.іеснрямованиіі 
лля лосягнетія власної меі и. .Л то маїі ччло- 
вин тенор, хист ло жартів, ю зав-жли бч вл> ніеіо 
товариства свого і^ітмка. 

Все це стало лля ньою ііелоеяжиим ч цьо.мч 
иек.іі. Висиаж.іива 12-голтта праця, двора¬ 
зове харч> ваиня. яке ск.іала.іоея з ертац-ко(|)е. 
кусня твердою хліба і рідкої :зч ии. висотч ва.іо 
оетаїїиі ен.іи з молодого організмч. Деко.іи 
іішети.ю з'їс ти трохи кавової тущі або в.іовт и 
13 зуііі картоімиїїу чи буряк, а.іе іо чіало допо¬ 
магало. Ві.тчугтя го.юдч бч'.іо ііоетіііним. Хто 
не витри.чіував і палав, того забира.іи і бі.іі.иіе 
його ніхто не бачив. 

Увечері, коли .мертвоетомлені поли заеи- 
иа.іи. йомч не спалося, .хоч все і ідо дрібно 
тремтіло віл 4 1 оми. Кожною вечора виходив з 
бараку, сідав на зем.по і та.чі. иа самої і. тчжив 
за своїм Ссмом. нригалчвав рідних, нодчмки 
розмовляв з ни.чіи. Кожною вечо|)а. зіалчючи 
кохаїїч лівчинч, гаряче мо.твея іа ироіиавея і 
нею. бо не знав, чи доживе;іо иас іл іінокі дня. 
А ще сііівав високи.чі го.іоеом рідних іііеень. 
Пі.чщі йо.чіч тою не забороня.іи і з іктиіво.м 
лослч'.ха.іиея до йото тенорч і іірекраеиих 
слов'янських чіедодій. якоюсь чаеч появився 
в НЬОІ'О иостійниіі слухач. І ф був охоронець 
табору з вівчаркою. Той завжди еіояв ііоола.іь 
і слухав. к(тіи йомч ііереиала.ю че[мліктия. 

Одного разч. наеііівавтиеь. х.іоііець .ііі на 
нари і раптом почув піл ю.іоною якиїіеь нор- 


(ок. Го бчв добрий к>еень хліба. .Х.іоііеці, жа¬ 
лібно з'їв його, ливчіочиеь іакііі ччдснзій зна- 
хі.чці. Піл іого чае> часи' зііахо.иїв іноеі. їетив- 
не иа своїх нарах. У на.іки.х чк^ пи вах лякч вав 
1я)іл і евогмч незнаному б.іаі оліГиіикч. 

Пдень. коли працював, чаеіо зач ікгжч вав на 
счиїі чВіГжниіі ііиі.ія І гзиеокоі охоронця еіа[і- 
іік'к» ііік'ч з еобак'ою ;1чмка. то цеіі охоронеїі.ь 
і г !нм олаиміііником. бч.іа якась нереа.іьна. 

Якоеі>. збії ти вниз по сходах за че['»іовоіо 
ноіііею. х.іонець віл "жахч {акам'янів; проект 
иерел ііичі. дихаючії із .тне. етоя.іа вівча(Л\-а з 
охоронцем. С тоя.іа.товю. запитливо ііог.ія.іаіо- і 
чи на свої о гоенота^ія. мкніі .іеі еііько заенокзло- 
вав її р_ч кою. Лите, ко.іи іііереніа ііо.ктепих 
новернч.іаея ЗНОВ} за мітками, вони ві.тіїи.ш. 
.Хлопець зрозч.мів. 111(1 охоронець ч іакніі спо¬ 
сіб лав ііомч вілііочиїи. ад.-жс иомм цс іювіо- 
рюва.іося неріо.чично. І (я мовчазна ні і гримка 
буїа .[ч’/ке ііомічіюю в ііемігкісср іних чмовах 
кстіп абі'ірч. 

’-Ісрсз ісякиїі час. ітізочі із харчами, х.ві¬ 
нець зііайніов і ножниці л.ія різання .ірзмч. 

()і же з'яви.іася наголал.ія віечі. 1і іоіі -же день, і 
ко.ні всі мрацюва.іи. а знайоміїіі охоі-)онсць бч в і 
на варі і. їх цоі.ія НІ на чипь зчеірі.тся; ію- 
б.іаж.іиво-'іеісіиіі німця і сію.іохаїїо-в.іячний 
х.іоііця. 

Дочекавіннеь нічною чері мзання нічіця і 
ломоізиїзиіись зкі.іькочіа іоізарниіами. х.іонець 
перерізав лрої н і вони киїїу.іиея і ікаї и. 11а не- 
інастя. ва[чі(нзий на витиі щось за> ва-жив. в-жс 
ко.іи (ЗОНИ бч.іи за табірнові ои^рожею. і ві.т- ' 
крив вогонь. Двог з них за.іиіііи.іися іе-жатм. а | 
іро( ночіча.іи тодч.хч в різні скіроііи. 

Паш героіі. мо.ю'іий кчіак. \ маіібч і ньочіч 
чіій бат!>ко, знаючи іобре чнсцсвісіь (а гже цс 
(Твсчсітнііі ['іайои). нобії _\ стрзиіч річки, шоб 
зачіссіи с.ііли і за іиждень іоб[-)ався Л(ілом>, 

Го.іі він не .14 мав. ііи) те баїаіо виїїро- 
бч ваііь чскаї іімс ііоі о в жи і і і І Ііс.ія ізііти він 
чаею з вдячнісію зіа.ічізаіз німця, якін'і за 
любов до сіііізч ноларчізаіз ііочіч сізоГіо і\. 



















Аііна ВОРОБЕЛЬ, м. Тернопіль. 


иьоїт пйпортини 

Новеля 

Продовженя. Початок в №46-51,54-60. 

По обіді. Анця іщьі не вшьітко поробила, 
як іож пес замахав хвостом, виїаючьі 
Марисьіноі о Каштана. 

- Мамо, мьі з Марисьом хочеме ііі і и до лісу. 
Та недавно с'гс з нього коровьі пригнали. 

Што гам будете роби і и? 

“ Кус си на конях походиме. В лісі так 
красьні. же не хоче ся з нього ввіходити. 

- Може си яі'олів назберамс або черниц, - 
повіла Марися. 

- Ідте сой. ідте, лем довго не ходте. бо треба 
ся хоц колиси виспати. 

- Добрі, тето, добрі. 

- Мьі, ма.мо. довго не будеме. 

Марина провела дівчат очами: 

- Сьід'ге в сьідлі рівно і тримайте-ся за 
повід, бо ішьі погіадате з тьіх Каштанів. 

Опа піднесла догори руку і перекресгила іх. 

- Мати Божа, о.хороний мі діти. - Л сама 
ся насторожьіла, - Боже, што я таке роблю. 



Од часу страшного совєтского геноциду над 
лемками - найзахіднішом гілком украінского на¬ 
роду, минуло юж 60 років. Но туга, біль і смуток 
за рідном земличком, дорогьіма горами і потіч¬ 
ками, за прадідівскими могилами до гнеска не 
льішают каждого сьвідомого лемка-украінця. ко¬ 
рені котрого сут там - за Бескидами. 

До села Великий Ходачків Козівского рейону 
приїхало понад 170 родин (коло 300 осиб) з Гор- 
лицкого, Ясельского, Сяніцкого, Ліского. Люба- 
чівского, Бєлгорайского і Перемишльского по¬ 
вітів. 

Бьіли часьі, же правду про переселіня бесі¬ 
дували лем тихо в хьіжі і то помедже своїх люди 
Але тот час ся минув і тепер лемки на повний 
голос повідают про свою трагедию. 

В нашім селі осередок товариства «Лемків- 
щьіна» бьів організуваний в середині 1990-их 
років. Мьі одроджуєме своі давни звичаі і тра- 
диціі. Маме оддати належне активним подвиж¬ 
никам лемківской культури - Ользі Коціліньскій. 
Маріі Тимків, ЛюбіАстряб, Ірині Дикій, Миколаю 
Буристику. Барз активна єст родина Фалатовичів 
- п. Іван, його жена Ярослава і сьін Сергій. Іван 
Фалатович тепер голова нашого осередку, а 


Ярослава - диригент хору, який неєдноразово 
виступав в нашім і сусьідних селах, рейоновим 
центрі. 

В тим році результатом роботи осередку ест 
встановліня Памятного знаку з нагоди 60-літя 
депортації. Ініціатором того бьів Олег Шаюк з 
родином Демянчьїків зо села Висова. Молодий, 
заможний чловек, якого юж може не обходити 
давня трагедія, не лишьів-ся байдужий до гісто- 
ріі свого роду. Він подав найбільшу пожертву - 
500 американских доларів. Тота пожертва об- 
растала новима дарами і, нарешті, кошти бьіли 
зобрани 

При тим хцу повісти, же добру пораду і прик¬ 
лад подала нам п. Рута Сардига - голова осе¬ 
редку зо села Жовтневе Тернопільского рейону. 
Она спровадила нас до фаховьіх майстрів лем- 
ківского походжьіня - братів Чухранів. Ідею па- 
мятника підтримав сельский голова Миколай 
Антошків. 

21 вересня одбьіло-ся урочьісте откритя і 
осьвяченя Памятного знаку. Його открили Олег 
Вітвіцкий - заступник голови Обласной ради 
лемкове - Люба Астряб і Ярослав Демчко з 
діточками Юльом Телявском і Артуром Фалато- 



вичом На урочьіни приіхали Олександер Вен- 
гринович - голова обласной оргачізациі Това¬ 
риства «Лемківщьіна», Петро Була - депутат Об¬ 
ласной ради, Миколай Погайдак і Михайло Пу- 
ківский - голови райдержадміністрациі і рай¬ 
ради. госьті зо сусьідних СІЛ I рейонів. Памятник 
осьвятили сельский сьвященик о. Андрий Галиш 
і отец-митрат Анатолій Дуда-Квасьняк з Мо- 
настириска. 

З лемківскими пісьнями виступав хор під ке¬ 
рівництвом Ярослави Фалатович, учньове міс- 
цевой школи Краяне по-лемківски, зо слезами 
на очах, споминали про трагічньї сторінкьі свого 
лережьітя. 

Памятний знак наблизив нам рідни хьіжьі і 
сьвяту земличку, памят про котру николи не згас¬ 
не в памяти теперішніх і наступних поколінь, і в 
радости, I в смутку покланяме-ся тобі, наша до¬ 
рога Лемківщьіно. Зо вдячном молитвом до Гос¬ 
пода Бога, жебьі тримав нас і цілий нарід украін- 

СКИЙ під СВОЙОМ ОПІКОМ. 

Ольга ДЕРКАЧ 

научителька В. Ходачківской школи 
роду Проців і Станчаків, повіт Горлиці). 


УКРАШско - АЕмтский словник 

Забрав і впорядкував Ігор ДУДЛ 


Якоси ся гак поводжу, якбьі-м іх проводила па 
і'яжку дорогу. ІІГю-то мо( магерипьске ссрпс 
ііссіїокіііпс. М(Т/кс і\ {авсрп\'ііі. '^Іоіосії мі іак 


Роками на 4-ій «Лемківскій сторінці» ведеме 
рубрику «Посьмійме-ся кусцьок» I «Лемківски 
приповідки» Жартьі будемо друкувати і далі 


то буде іщьі една криска в лемківскім мовньїм 
мальо видлі 

Буква - / - неуживана лемко іде, а но /гір 


австрієць - австрияк 
автобіографія - жьітєпис 
аптомпі машьінгвер. шмайаор 












































()іт иіліісс.іл лоїори рук\ і іісрск[К'стла і\. 

Маги Ьожа, охороний мі ліги. .Л са.ма 
ся иасторожьіла. - Боже, іііто я таке роблю. 
Я коси ся гак иоіюлжу. якбьі-м і\ ііроізолила на 
тяжку лороіу. IIІ го-го мог матсрииьске серце 
иссіїокійпс. Може іх заізсриуі и. Чогоси мі так 
стало неспокійні. Она ііцьі раз іх псрекрестила. 

Анця з Марисьом стримали кони і 
озирнули-ся на хілж\. 

- Мамо, може іл'іоси ся стало? 

- 1 ’а юж і ЛІС з Богом. Ілтс, лем б) ліс барз 
обачньї. 

Дівчата зруніьілм коні з місьця і скрьіли-ся 
за кряками. 

- Знані 11110. Лицю, псині зачнсмс з 
верхнього кінця. Обийлс.ме верхні лороги і 
иомали булеме всртати-ся до нижнього. 

- Д} мам. же гак буде добрі. - новіла Анця. 

Знані. 11 о-пер НІС номали булеме 
н.іближати-ся до села, а по-друге місцевег на 
верхнім кіньці рівнініа, і наніьі коні мснніс 
иокалічат си ногьі. 

Анця кьівнула іоловом і засьпівала. То гаки 
дівчата, же де ходили, та.м сьііівали. Так. 
сьпіваючьі. обиінли ціли верхній кінец. В лісі 
бьіли не сами. Перед недільом більше вільного 
часу і заго. г\ і іам хгоси графляв-ся ім на 
дорозі. То нарибок когоси ііііі крячко.м чекав, а 
там двоє юж взяли-ся за руки і си леси нініли. 
А під горбочком, на полянці дівчага плели си 
віночкьі. 

- С-с-с! Мьі ся гнсска не сірати.ме. 
Посмотр-ся як іх с луже. 11 с булеме ся до 
никого признавати, - повіла Марися. - бо треба 
ім буде, штоси повідати, чого-зме в лісі. 

- Ходме ту до долу, може ся гам скорше од 
них одряндаме. -• підгнала коня Анця. - та.м і 
густіти ліс, зато і гіергачьі можут скорше ся 
гніздити. 

Зьннли дороі'ом пару метрів і заг.іибили- 
ся до лісу. В нижнім кінци не бьіло никого. 

- Аііцю. мьі розийдме-ся і глядай.мс 
осибно, скорше обийдеме ліс, і котра скорше 
награфи г на сьлід, то ся обізве. 

Они розьішли-ся в різни сторони і 
спотьїкали крячки здебільшого сгарьі і луб- 
листьі. За якиси час нерніа озвала-ся Марися. 

Далі буде. 




Роками на 4-ій «Лемківскій сторінці» ведеме 
рубрику «Посьмійме-ся кусцьок» і «Лемківски 
приповідки». Жартьі будемо друкувати і далі 
Приповідки не то, жебьі ся скінчьіли, але скоро 
будут вьідани окремом книжком в Тернополи Я 
юж зобрав і упорядкував 1900 приповідок. 

Давно думам про написаня лемківского 
словничка. Наскладав єм пару зошьітів зо запи¬ 
сами лемківских СЛІВ і іх тлумачьіня по украінски. 
Разом з приповідками, записував слова, котри 
сут правдиво нашьі, одмінни от літературних - 
украінских і польских. 

Памятам, же я не перший в справі лемків- 
ской діалектольогіі. Маме праці «Про говір га- 
лицких лемків» Івана Верхратского (Львів, 1902), 
«Лемківський словничок» Андрія Бігуняка і 
Олександра Гойсака (Тернопіль, 1997), «Корот¬ 
кий словник лемківських говірок» Петра Пиртея 
(Івано-Франківськ, 2004). Мам іщьі на увазі фун¬ 
даментальний «Словник лемківско-польскій, 
польско-лемківскій» (Варшава. 2004) на 404 
сторінки Ярослава Хорощака. 

Гнеска в Украіні жьіют пят поколінь лемків. 
Поколіня, яке ся вродило «дома», юж забьіло 
лемківску мову і переважні бесідує лемківско- 
украінским «суржиком», Поколіня, котре вьірос- 
ло в Украіні, розумит по лемківски, але бесіду¬ 
вати не може і, повіме правду, не хце. Бо не ма 
з кьім! Іщьі кус - і лемків не стане. Дякувати Богу, 
схоронили зме культуру (пісьню, різьбу, даякьі 
звьічаі і традициі), але стратили головну ознаку 
нашого субетносу - мову. Не годжу-ся з тьім, 
же мусьіме ужьівати украінски слова (в Польщьі 
- польски), бо в лемківскій бесіді такьіх слів неє. 
Они сут! І можна вершьі писати по лемківски 

Лемкове в Украіні спринимают бесіду своїх 
предків през призму украінской мовьі, котру чуют 
і послуговуют-ся ньом щоденно. Подумав єм си, 
же ліпше скласти словник украінско-лемківски, 
а не взипьі. Нашьі краяне глядают, як то украін- 
ске слово ся повідало колиси по лемківски Не 
претен дую на новизну і словесну повноту. Най 


Забрав і впорядкував Ігор ДУДА 

ТО буде іщьі єдна криска в лемківскім мозньїм 
мальо видлі 

Буква ~ і - неуживана; лемко іде, а не їде. 
іст, а не їсть Так само зостав иеуживани 
апостроф (‘). Твердий знак (Ь) вьішмарени; мос- 
кале іщьі в 1918 році позбьіли ся го. 

Старословянска буква - Ь/, наоколо якой 
ведут-ся остри дискусиі, мусит бьіти впровад¬ 
жена в лемківскім написаню. она ся ужьіват по 
шьіплячьіх або іншьіх приголосних. Спроба замі¬ 
ни той букви на - И кардинально мінят значьіня 
багатьох слів, приміром бити - бьіти, дим - 
дьім. писк - пьіск. 

Од мовляме-ся од вьімови букви - /7 як - Б в 
словах мила - мива, молоко - мовоко, село - 
сево і т. д. То єст чьісто регіональна вьімова. 
котра оддає польонізмом і не може бьіти прий¬ 
нята, узаконена в лемківскій мові. 

По буквах - З і - С перед приголосними і 
голосним - / пишеме - Ь (мягкий знак): - зьлі. 
сьвято, сусьід. 

Називники-іменники, котри вукраінскій мові 
закінчуют-ся на - Ь, по лемківски гвариме твер¬ 
до: вінец, місяц. січем. 

В називниках 3-ой особьі, котрьі ся кінчают 
на -я. подвоєня букв не робиме: - жьітя. жьі- 
чьіня. 

Частку -ся в кінці часослів-дієслів пишеме 
през криску, а на початку - без нього: сподіваме- 
ся, ся минуло. 

В прикметниках, якьі ся кінчат на -ський, - 
цький - Ь (мягкий знак) не пишеме. 

Лемківски слова мают сталий притиск-наго- 
лос на перший {вода, рука) або на перед¬ 
останній {господарка, корова) склад. 

Поза тьім, лемківска азбука і писовня- 
правопис сут лодибньї до украінской. 

А 

абсурд - дурниця, бздура 
авантюра, пригода - авантура, броварйя 
авіація - льотнйцтво 


австрієць - австрияк 

автобіографія - жьітєпис 

автомат - машьінгвер, шмайзер 

автомобіль, автомашина - авто, самохід 

авторучка - вічне перо 

аґрус - аґрест 

адрес - адреса,-си 

адже - преціж, же 

аеродром - льотнйско 

аероплан, літак - європлян 

азарт - запал 

айстра - астра 

акація - акация 

акварель - аквареля 

активіст “ активіста 

але - але, н6 

алкоголь - алькбголь 

алло! - гальо! 

алфавіт - азбука, альфабета 

Америка - Гамерйка 

американець - гамериканин 

амінь - амин. амін 

анекдот - жарт, кавал 

ані - ани 

англієць - англик 

Андрій - Андрий 

Антон - Антєк, Антон 

апельсин - помаранча 

аплодувати - плескати (в долоні) 

аптека - аптьїка 

арешт - гарешт, кримінал 

арсенал - збройовня, арсенал 

артист, актор - артйста 

архітектор - архітект 

асортимент - вибір 

астроном - зьвіздар 

атестат зрілості - сьвідоцтво матурьі 

атлас - атляс 

атлет - силач,атлета 

Б 

баба, жінка - жена, баба 
бабуся - баба, бабця 
бажання - охота 

; І :і, І І і ц и 




Лемку! Маш бесідувати, сварити, мовити, повідати, 
радити, речьі, гадати. 

Втовди лем будеш соболі і шанувати Тя будут Люде. 
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